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Brief description of the contents

This eminently theoretical subject deals with the basics related to the topic of the transference of
knowledge, one

of the capital phenomena for the study of the history of Mediterranean cultures and religions. Hence,
the first

section of the seminar focuses on terminology by defining the differences between transference and
transmission

of knowledge, as well as the diverse interpretative models of both aforementioned processes. The
second part

approaches the three main processes of knowledge's exchange, to wit, transmission, translation, and
transformation. The transference, considered as a specific model of transmission, is dealt in the third
part of the

seminar by, on the one hand, defining the transference as a dynamic appropriation, and, on the other,
considering

the concepts of continuity vs. discontinuity, synchrony vs. diachronic, and, finally, the post-
structuralist models.
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Prerequisites

Prerequisites established in the study plan

None

Recommendations

None

Study programme

1. Theory contents

1. Introduction to the transfer of knowledge.

1.1. Differences between éknowledge transfer and knowledge transmission
1.2. Interpretative models involved in both processes.

2. The processes of exchange: transmission, translation and transformation.
2.1. Translation as interpretation.

2.2. Transmission as appropriation and transformation.

2.3. Transfer as a specific model of transmission: anachronism vs. dynamism.
3. Transfer as dynamic appropriation.

3.1. Continuity vs. discontinuity.

3.2. Synchrony vs. diachrony.

3.3. Post-structuralist models.

2. Practical contents

- Reading and commentary of texts, reading of bibliography and preparation of research work.
- Guided visits to places representative of the phenomenon of the transmission of knowledge.
- Attendance at colloquia and/or symposia
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Methodology

Off-site activities

Activity Total
Exercise and problem solving activities 20
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Activity Total
Information processing activities 20
Information search activities 60
Total hours 100

Results of the training and learning process

Knowledge, competencies and skills

CB6 Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser
originales en el desarrollo y/o aplicacion de ideas, a menudo en un contexto de
investigacion

CBS8 Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la

complejidad de formular juicios a partir de una informacién que, siendo incompleta
o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas
vinculadas a la aplicacion de sus conocimientos y juicios

CB9 Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y
razones ultimas que las sustentan a publicos especializados y no especializados de
un modo claro y sin ambiguedades

CT1 Saber analizar, sintetizar y razonar criticamente sobre los origenes de la cultura
europea y su actualidad

CT3 Desarrollar habilidades para el trabajo en equipo

CE4 Conocer las relaciones histérico-artisticas del entorno mediterrdneo desde la
tardoantigiedad hasta la edad moderna

CES8 Ser capaz de asimilar los diversos enfoques tedricos y aplicar las principales
metodologias de trabajo a un corpus de datos con objeto de obtener unos
resultados que redunden en implicaciones teoricas originales sobre el area de
estudio del pluralismo religioso

Assessment methods and instruments

Tools Percentage
Group or individual globalizing projects 70%
Means of practical execution 20%
Students assignments 10%
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Period of validity for partial qualifications:

Criterio de excelencia

Sustainable development goals

Unrelated

The methodological strategies and the evaluation system contemplated in this Teaching Guide will respond to the
principles of equality and non-discrimination and must be adapted according to the needs presented by students with
disabilities and special educational needs in the cases that are required. Students must be informed of the risks and
measures that affect them, especially those that may have serious or very serious consequences (article 6 of the Safety,
Health and Welfare Policy; BOUCO 23-02-23).
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